
őtödik évfolyam. 8. szám. Deés, 1880. február 22-én. 

Előfizetési árak: 
PPeostán küldve, vagy helyben ház- 

hoz hordva: 
Egész évre . 6 frt - kr. 

élévre .. sfrt - kr. 
vagredró ... 1frt50 kr. 

Eözségeknek egész évre előrefi- 
' zetve 5 frt. 

Az előfizetési pénzek bér- 
mentesen a kiadóhivatalhoz s leg- 

ezélszerübben postai utalványnyal 
küldendők. 

TARSADALMI, KÖZGAZDASZATI ES SZÉPIRODALMI HETILAP. 

Hirdetési dijak: Egy 
30 négyszög centimeter tért elfog- 
laló egyszeri hirdetés dija 50 kr, 
ezen fölül 60 négyszög centime- 
terig 1 frt s igy minden meg- 
kezdett 30 négyszög czentimeter- 
nyi tér többlet után 50 kr. szá- 
mittatik. Kedvezményül 4-10- 
szeri beigtatásnál 50/0, 11 és 
többszöri Deigtatásnál 100/0-nyi 
dijelengedés. Bélyegilleték minden 
beigtatásnál 30 kr. zámittatik. 

Ismeretlen kézből jött 
. ű ölü Szerkesztőségi iro- 4 ezikkeket nem közlünk, s z . kiadóhávatal: szolnok-Dobokamegye' livatalos kizlül 

A lapat érdeklő Itté ikkek mindennemű felező- Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 30 kr fizetendő. Hirdetése- 

lamlások (recl - 
csak bérmentes leveleket Deés Kis-király- . . I öeypirdate eez e o ,é, ey- 
? fogadunk el. Kéziratok utcza (Baló-ház) neó sek a szerkesztő- töségében, Budapest, Barátoktere 

vissza nem adatnak. § l IIOgy6l g17 dsdgI 0gy 0 séghez intézendők. 3. sz. Athenaeum I. emelet. 

Megjelenik minden vasárnapon. 
zem 

aomn 

Gabona versenyképességünk. 
Deés, 1880. február 19. 

Jelen szomoru anyagi helyzetünk köze- 
pette egy őrvendetes és vigasztaló lendület- 

tel találkozunk, melyszerént egy jobb jö- 

vendő előkészitése az egész társadalmat 

foglalkoztatja. Vagynak, kik az ipar fej- 
lesztése s meghonositásában látnak és keres- 

nek kisegitő eszközöket; mások az állitóla- 

gosan túl felkapott szemtermeléssel szembe 
az állattenyésztés felkarolásában keresik 
jövedelmeink biztos forrásait. 

Mindkettő hatalmas tényezője lehető 
anyagi emelkedésünknek. De mindkettő be- 

állitása hosszasabb időt s a mi még fontosabb 

tetemes a telepitésre szükséges tékéket igé- 

nyel, mellyel nem csak kis, hanem még 

nagyobb birtokosaink sem rendelkeznek. 
Az általánosan felismert és érzett 

bajainkban kisegitő szereket azért csak a 

rendelkezésünk alatti eszközökben kereshe- 
tünk. És nagy vigasztalásunkra lehet, hogy 

ezt gazdászatunk hagyományos és annyi elő- 

szeretettel űzött ágában, agabona terme- 

lésben is feltalálhatjuk, annak okszerü 
vezetése által. 

Az tagadhatatlan, hogy a közelebbi 
években a gazdászat ez ágában nállunk 
nagy visszaesés történt, a közlekedési esz- 

közök tökéletesitésével a külföld termelő 
országai által több piaczokról kilettünk 

szoritva. 
De ennek káros befolyása érzete mellett 

is nem lehet, nem szabad a gazdászat ezen 

rendelkezésünk alatti ágát feladnunk, sőt a 

tudatban, hogy e tekintetben a velünk ver- 

senyző külföldel szemben határozott előnyök. 

kel birunk, azt belterjileg emelve, mind 

mennyiségileg, mind pedig főleg mily- 
ségileg fokoznunk kell, mert ma a ga- 
bona süly szerénti elárusitása van meghono- 
sulva a főbb gabona piaczokon. 

Igen, a gabona termelésben velünk ver- 
senyező Amerika, Oroszország és Romániá- 
val szemben kivitel tekintetben határozott 
előnyünk van, a mint ezt közelebbről a 

bécsi gabonabörze elnöke szám adatokkal 
igazolta. 

Mindenekelőtt kimutatja, hogy Ausztria- 
Magyaroszágnak az Amerkai, Orosz és Ro 
mániai gabnaversenytől, legalább alegköze- 
lebbi években még nincs mit félnie, ha a 
gazdák gabonájuk minél gyorsabb learatása, 
kicsépelése és értékesitését illetőleg, minden 
lehetőt elkővetnek, annak folytán képesek 
lesznek a versenyző országoknál legalább 
4-6 héttel előbb megjelenni a piaczon. 
Igaz, hogy a verseny évről-évre érezhe- 
tőbb leend, de azt nem lehet állitani, 
hogy azért reánk nézve valami nagy kár- 
ral fog járni. 

Ausztria-Magyarország ugyanis korai 
aratása által oly előnyben van Amerika, s 
a gabonapiaczon versenyző keleti országok 
fölött, a melylyel, ha minden rendelkezésre 
álló eszközökkel, (a gyors, biztos és olcsó 
vasuti szállitást is ide értve - a mi azon- 
ban nem áll a gazdáink rendelkezése alatt) 
kihasználni törekedend, aratási fölöslegét 
aránylag jó áron fogja továbbra is érté- 
kes thetni, főleg, miután azon fölösleg a 
melylyel Ausztria-Magyarország Nyugat- 
Európa gabna szükségletéhez járulhat, oly 
csekély, hogy annak nagy részét addig 
bizonyára a nyugati-európai gabna piaczok- 
ra vetheti, mielőtt még Amerika, Oroszor- 

szág és Románia gabonájával ott véle ver- 

senyre léphetne. 
Azonban feleslegünknek a korai érté- 

kesitése tényleg nem mindenkor következik 
be, a minek több oka van: ugyanis sokszor 

az időjárás akadályozza az aratásnak és a 
cséplésnek elég gyors lefolyását s bevégzését 
De főleg és leginkább utjában van a rendel- 
kezésünkre álló fölösleg értékesithetésének, 

a gazdáknak tartozkodása a gabna eladás- 
sal, azon reményben,hogy tavaszra majd 
nagyobb árakat fog lehetni elérnie. 

Az előbbi években ily tartozkodás oka- 
datolva lehetett a termés eredmények ismeret 
lensége által, a miko még a kereske- 
dők sem sem voltak képesek erről biztos 
adatokat szerezni, ellenkezöleg van most, 
midőn már a bécsi gabona vásár idejére. 
augusztus végén minden ország aratási 
eredményéről megbizható jelentések vannak 
közzétéve. 

Ama jelentések megbizhatósága 6 éven 
át már ki van próbálva, a gazdáknak is épen 
annyira érdekökben van tehát a bécsi gabna- 
vásár iránylatát figyelembe venni, mint azt 
Európa gabnakereskedői teszik. 

Mindezekből a tanulság az, hogy nincs 
okunk annyira kétségbe esni a jövő fölött. 
S hogy buzatermelésünkben az annyiszor 
és oly sokak által hirdetett tultermelés épen 
nem való, - és ezért a buzatermelés meg- 
szoritásának csupán annyiban lehet és van 
helye, a mennyiben az a józan okszerü 
gazdálkodásnak és igy a gazdaság teréni 
előhaladásnak utjában áll a teljes okszerü 
földmivelésnek és ebből kifolyólag annak is, 
hogy a gazda birtokából a lehető legnagyobb 
hasznot vegye ki. - A magyar gazdának 
is folyvást tájékozva kell lenni, nemcsak az 

A SOLNOK OBOKA TÁRCAJA 
A Buddha vallás alapitója. 

(Vége.) 

Boldog volt az egész királyi család. Most 
azt hitték, hogy a Brahmanok jövendőlése nem 
fog beteljesedni, mert Siddhártha annyira szerette 

és megkülönböztette Gopát, három neje közül 

csupán neki engedé meg járhatni a nélkül, hogy 

arczát lefátyolozza, mivel Gopá szépsége úgymond 

naphoz hasonlóan tündököl. 
E boldog házasság megüneplésére hónapokig 

tartottak a harczi mulatságok és fényes lakmá- 

rozások, de Siddhártha e viígalmak közepett is 

mélabús maradt. Minden alkalommal felrevonult, 

gondolataival tépelődött, s csüggedt fővel járt, 

kelt egyedül, kertjének legtávolabb eső részeiben. 
Egy ily perczben felkereste őt Gopá. Göm- 

bölyü karjaival térdeit karolta át, s bűvös nagy 

szemeit szemrehányólag emelte fel rá. 

Nem szereted már Gopát ? Nem boldogit többé 

a madarakat és állatokat beszéltetnéd hozzám, s 

a a fénylő napot hoznád le lábaimhoz! 

- Ne hidjed Gopá, hogy szivem változott 

- Siddhártha, miért vagy te ily szomoru 

szerelmem ? Közönyössé váltam előtted? Még rö- 

vid hetek előtt azt mondád, ha hatalmadba állana, 

irántad, de nem tagadom előtted, az én lelkem- 

nek nagy oka van rá, hogy szomorú. Én folyto- 

nosan betegségre, aggkorra és a halálra gondolok. 

E három csapása az emberiségnek teszen enge- 
met szomoru és lehangoltá - válaszolá neki férje - 

Az emberi életben az élvezet forrása a fájda- 

lom és félelemnek, mely mindenkit nyomo- 

rúlt végzete felé vonszol, s bárhová fordulok is, 
hiába keresem azt a vallást, mely képes legyen 

megmenteni a világot, s az emberiséget a 

teremtés fölé emelje. Az én lelkem foly- 

tonosan eme vallást keresi, s nem egyszer láttam 

már álmodozásaim közepett, isteni segedelemmel 

megjelölve magam előtt azon utat, melyen haladva 
meglelem azt. 

Fiatal neje rá bámult. Nem fogta fel szavai- 
nak értelmét, s iparkodott szorakoztatni. Mind- 
hiába. Siddhártha lelkére a következő nap ese- 

ménye döntő befolyással volt. 
Kapilavastu városának keleti kapujában, 

Siddhártha egy csonka, kimerült, megtörterejü, 
botra támaszkodó agg férfival találkozott. Pár 
óra mulva a város éjszakra fekvő részében pedig 
látott a láz által elsanyaritott beteg embert, min- 

den jelével a haláltól való félelemnek. Ugyan 
azon nap sétálván a városnak délre fekvő kapu- 

jában egy temetéssel találkozott, mely szemben 

jöve vele. Megszemlélte a halottat, kit rokonai 

és ismerősei, porral hintve be fejüket, jajgatva 
és eirva kisértek. Midőn ezen látmányok felett 

elgondolkozott, ismét a betegség, aggkor és halál- 
ról, épen e perczben egy koldus szerzetes ment 

el mellette, kezében hordva a perselyt melybe a 
hivők adakoztak, a szerzetes szemei lesütvék, 
arczán semmi kifejezése nem ült sem az öröm- 
nek, sem a félelemnek. 

- Megvan! - szóll Siddhártha. - Ez a 
vallás a legjobb! - s hazafelé folytatá utját. 

Másnap fiatal nejével közlé vallás-alapitói 

tervét s mindent elkövete Gopá vigasztalására. 
Később felkereste atyját, s tudatá vele szándékát. 
Az öreg király vigasztalhatatlan volt e felett; 
hatalmát, koronáját és kincseit igérte neki, hogy 

feltételében megingassa fiát, de mindhiába. 
- Hidd meg hát atyám - mondá Siid- 

hártha - adjál nekem örök ifjuságot, s ne legyek 

áldozata soha semmiféle betegségnek és életem 

soha ne érjen véget, én akkor melletted maradok. 

Az öreg király ezt természetesen nem igér- 

heté meg. Oly módon akarta fát országa szá- 

mára biztositni, bezáratván őt, szigoruan őrizteté. 

Mindezek daczára azonban egy éjel, Tehandaka 
nevü meghitt szolgájanak segitségével megszökvén 

és megható istenhozzádot mondva szülővárosá- 
nak azt igérte, nemsokára jövök és fel- 

ébresztelek! Ha felleendekvilágosod- 
vaés felmentve az aggkor és halál 

tóls ha majdan a tudástól átleszek 
hatva - azaz ha Buddhává lett, mely 
ezó annyit tesz mint tudni. 



aratási kilátásokról világszerte, hanem a 
világpiaczok állásáról is, vagyis olvasgatnia 
kell neki is a gazdasági és kereskedelmi 
tudósitásokat - a melyekkel igénytelen 
lapunk is a gazdák érdekét tartva szem 
előtt foglalkozik, az erre vonatkozó főbb 
mozzanatokat időszerüleg közölvén. 

LEVELEZÉS. 

M.-Lápos, 1880. 12 febr. 

A nagy világzajátol távol, itt a Sátor hegy- 
aljában, a Cibles hótakarta rideg vidékben is for- 
rón dobog a szív, s itt is megvannak és ápoljuk 
keblünknek az öröm és elszoródás iránti vágyait. 
S midőn a társaságos vigalmak már lejárt rövid 
szakában mi is egy pár tánczestélyt rendezénk, 
nemesczél, jótékony irány vezérelé az intézőket. 
Ebből kifolyólag az egyiknek jövedelme közsé- 
günk utczáinak világositása czéljából a szükséges 
Jámpák beszerzésére rendezett táncz mulatság a 
legjobb sikerrel folyt le, nem csak a remélt jöve- 
delemre nézve, hanem annak kedélyeségét is ille- 
tőleg. Igen szép hölgykoszoru volt jelen, melynek 
legszebb rózsái voltak: Szántó Berta, Biró Kata 
és Judith, Técsi Roóza, Kendrei Etelka, Hanschild 
Róza, Petky Etelka, Balázs Jólán és Veres Tinka 
kisasszonyok. Igen kedvesen és élénken folyt a 
mulatság: ugy annyira, hogy a felkelő nap bibor 
fénye találkoza a gyertyák halvány fényével; 
emlékeztetvén, hogy reggel van. S a fáradhatat- 
lan tánczosok szívében is, nem egynek még hosz- 
szasan fog emléke élni a kedélyesen eltölt per- 
ezeknek, s a résztvett közönség ifja és örege, a 
a nehéz napok terhei és gondjai közt ez élénk 
tánczestélyben éltető elszoródást találva egyszers- 
mind, községünk emelkedésére is telhetőleg ál- 
dozva, azt előbb is vitte s munkálta. 

Krnl. 

Szinház. 
i (-s -a) A rövid, de kedélyes farsang el- 

mult. A báli tudósitó, ki a szini recensens ho- 
mályba szóritásával pár hétre előtérbe lépett, is- 
mét magán életbe vonult vissza, hogy talán Car- 
neval bohóságait a hosszu bőjt napokon át levezé- 
kelje, - és igy a rózsaszinü tinta helyett megint 
a haragosan vörös irón tölti be lapunk egy ro- 
vatát. 

A lefolyt estéken különféle genere-ű szin- 
művek kerültek szinpadunk deszkáira. Ezek között 
Schakspeare Makranczos hölgye" Sán- 
dor Emil jutalmául. Az előadásról szivesen el- 

hallgatjuk véleményünket, mert egy parányi dicsé- 
retest sem mondhatnánk, sőt sajnos ennnél ked- 
vezöbben a tüzoltók javára szinre hozott Dóczy 
,Csók-járól sem nyilatkozhatunk, vegyük még 
hozzá, A notre dáme-i toronyőrt is és az- 
tán nézzük a jobban sikerült estéket. Ezek között 
első helyen kell emlitenünk „A tiszteletes 
úr keserveit, mint a melynél a közönség 
kitünően mulatott. Gaál az egyházfit, Sándor Su- 
daras lelkészt alakitá, mindkettő kiaknázta hely- 
zetök comikumát. Várady Rózsa igen jó kedély- 
lyel, vigan személyesité Anuskát. Az ilyen meg- 
kaczagtató darabokból minnél többet kivántunk 
volna. 

Időközben Szigligeti két népszinművét láttuk 
két egymásutáni napon ,A csikóst és a A 
ezigányt." Mindkettőben Bérczyné népdalai 
tetszettek és hatást keltettek. 

Hugó fenemlitett darabjában két új tag 
mutatta be magát: Tóthné Győrfy Ida és Demény 
Albert. Azóta többször láttuk őket játszani, de 
nagy tehetségeknek nem bizonyultak. Az új női 
tag eléggé kellemes megjelenés, de egyáltalán 
nem elsőrendü szerepek betöltésére hivatott. 
Jobbak mellett szerényebb körben megfogja állani 
helyét és ha a továbbra it tátongva maradt héza- 
gok a női szini erök sorában be lesznek töltve, 
ugy igen használható alakja lesz - a maga ne- 
mében - a társulatnak. Demény alakja és orga- 
numának szépsége dicséretre méltó, de alakitó 
tehetsége még nem lépett magas fokra. Rajzaiból 
kiviláglik a kezdő tehetség, de szélesebb tanul- 
mány alig. Láng Józsefet nem képes távolról 
sem pórolni. 

És most térjünk a közelebb tartott előadá- 
sokra. Szombaton Bérczyné Demény Viktoria 
jutalmául: „A varázs fátyol4 adatott. A 
jutalmazottat a közönség a legszivélyesebben 
fogadta, majdnem minden dalát, játékának nagy 
részét a legélénkebben megtapsolta. Kapott na- 
gyon csinos virágcsokrot és koszorút. A közönség 
oly nagy számban jelent meg, mint még eddig 
nem és frenetikus tapsviharral jutalmazta, Bér- 
ezyné által felvonásközben könnyedén és bájjal 
ellejtett magyar tánczát. A karok jól be voltak 
tanulva s sikerülten exeguálták énekrészőket, a 
mi Hock János zenetanár érdeme, ki azokat a 
jutalmazott iránti szivessegből betanította és zon- 
gorán kisérte. Várady Rózsa csinos nympha, Bér- 
ezy mint festéktörő élénk volt. 

Vasárnap adatott: A z új peleskeiek. 
Kritikán aluli férezelmény. Kár, hogy tudjuk, 
miszerint Tinódi álneve alatt igen tiszteletre méltó 
név rejlik. 

Kedden: „A kápolna titkai" czim alatt 

egy rém dráma került szinre vontatott és kuszált 
előadásban. Alakjai kőzül egyedül a Sándore érde- 
mel megemlitést, mint a kinek játékában valódi 
drámai erő jelenkezett. 

Csütörtökön Várady Rózsa jutalmául: ,Sze- 
rencsegyermeke, jellemrajz Birchpfeiffer 
Saroltától. A kis számu közönség jutalmazottat a 
vele ez idényben először megjelent Sándor 
Emilnével igen élénk tapsokkal fogadta. Jutal- 
mazott megérdemelte, hogy, ha másárt nem hát 
legalább buzditásual - a közönség nagyobb szám- 
ban jelent volna meg. Sándorné Hermencet sze- 
mélyesité közvetlenséggel, melegen, igaz érzéssel, 
jellemző játékkal. Rég nélkülöztük őt, - alakitó 
tehetségét. Sándor ÁAnatolt ábrázolá, ő sziveseb- 
ben játszik intricust, mint szerelmest, de mi eb- 
ben is szeretjük őt. Fölemlitjük még Hegyit (ab- 
bét), Hegyinét (az öreg herczegnő) és Tóthnét 
(Duport grófné.) 

Nyilt számadás és köszönet. 
A deési jótékony nő egylet által rendezett 

gyermekbállal egybekötött álarczos tánczvigalom- 
kor összes bevétel: 244 frt 72 kr, kiadás: T74 frt 
48 kr. s igy a tiszta jövedelem: 170 frt 24 kr. 

Ez alkalommal felülfizettek: Székely Károly 
1 ft, Simon Lajos 50 kr, br. Bánffy Dezső 4 ft, gr. 
Kornis Viktor4 ft, Tüzes Karácson 1 ft, Rippel Vince 
1 ft. Továbbáa adakoztak : Pauman Ede N.-Bányáról 
5 frt, Katona Istvánné 5 frt, Weér Zsigmondné 1 
frt, Gáltalvi Mari 1 frt, Tatrossi Ferencz 1 frt. 
Midőn a fennirt felülfizetőknek és adakozóknak 
ezen áldozatkészségökért köszönetét fejezi ki, 
ugyan akkor kedves kötelességének ismeri a 
közremüködőknek is, jelesen tánczrendező: Budai 
Elek és Hock János. - Terembe vezetők : Ha- 
vas Gyula, Kászoni Jenő, Kászoni István, Szé- 
kely Károly és a terem diszitésnél pedig Incze 
Ferencz, Budai Elek és ifj. Székely József urak- 
nak ezennel nyilvánosan is köszönete kifejezését 

a rendező bizottság. 

Nyilvános köszönet. 
A kozárvári helvéthitü egyház község nevé- 

ben, alólirtak nyilvános köszönetüket fejezik ki 
Nyárádi Izsák ur s neje Jósa Polixéna ő nga 
azon áldozatkészségükért, melyszerént felekezeti 
iskolánkat látogató tizenkét növendéket több nemü 
ruhadarabokkal ez évben is meg ajándékoztak. 

Kozárvár, 1880. febr. 12. 
Nagy Dániel, 
év. ref. lelkész. 

Br. Inczédi József, 
kebli fógondok. 
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Midőn több napi járó földet keresztül utaz- 
ván, Siddhártha ékes selyem ruháit levetközte s 
drága paripájával eggyütt átadva a hű Tehanda- 
kának, elbúcsuzván tőle, őt haza küldé. Egy sze- 
gény vadásznak durva ruháiba öltözött. Levágta 
és szélnek ereszté szép hosszú, fényes, fekete ha- 
ját, s ezentul Cákyamouni-nak hivták őt. (az 
egyedüli.) 

Meglátogatott minden iskolát és felekeze- 
tet, a leghírnevesebb Brahmanokat, kik bámulva 
mély tudománya felett, maguk mellett akarák őt 
tartani, de Siddhártha vallásuk doctrináit nem 
tartván az emberiség felszabaditására elégséges- 
nek, mivel nem taniták a világ iránt való töké- 
letes közönyösséget, leküzdését minden szenve- 
délyeknek, továbbá a hideg nyugalmat és értel- 
mességet. Elhagyta öket. 

Az új reformátort nem messze a Ganges 
partjaitől őt tanitvány követé. Magadha biro- 
dalomban, mely a Buddhaizmus Galiléája volt, 
némi kétségek támadtak lelkében, félre vonult. 
Nem érintkezvén senkivel, hat évet tölte magány- 
ban, csupán eszméivel foglalkozva. Ezen időben 

határozta meg tanait s pontjait vallásának. Midőn 
ruhái rongyokká váltak, kiásván a temetőben egy 
halottat, annak korhadt szemfödelébe burkolodzott. 
Innen van a Buddha szerzeteseknek azon szoká- 
suk, hogy az uteczán lelt rongyokkal fedik be tes- tüket, valamint az ő példáját követve, 
kegyes adományokból félnék ek 

csupán 

Ezen időben Cakyamoni még nem volt tő- 
kéletes Buddha, csak Bodhisattva, azaz jelölt a 
boldogságra, kiben a tudásra minden tulajdon 
öszpontosulva van. Szüksége volt még egy ideig 
tartó önvizsgálatra, benső elmélkedésekre s vallás 
sos ihletségre, s csak ezután válhatott valóságos, 
tökéletes Buddhává. Ezen átalakulás Naárandjaná 
folyó partján ment végbe rajta. 

Itt egy napon látva egy embert, ki hosszu buja 
sást kaszált, oda ment s abból magának egy gyé- 
kényt fonva, egy fügefa árnyékába ült, követ- 
kezőleg kiáltva fel: ,„száradjon meg bőröm s kor- 
hadjanak el csontjaim, ha innen felemeledik tes- 
tem, mielőtt a tudásnak bictokába nem jutok. 

Igy vesztegelt mozdulatlanul egy nap és egy 
éjel, de a következő nap hajnalán érezte, hogy 
a tökéletes tudás birtokában van. Most kezeivel 
a földet verve felkiáltott : sigy fogok a világi 
fájdalmaknak véget vetni. 

Most fel volt előtte tárva azon okok kölcsö- 
nös lánczolata, a melyek e földi élet létokát 
magukban rejtik. 

A Buddha vallás alaptanai e következő négy 
fő-igazságok, melyek a hivőt a Nirvánához veze- 

tendik. A fájdalom létezése. A fájdalom okozói, 
a vágy és a szenvedély. Létezése egy vég ered- 
ménynek, hol megszünik minden fájdalom. És 
birhatása a Nirvánának. 

Ebben összpontosul az egész fogalom, melyet 
kétségtelenül nemes szivil, de korlátolt elméjüű 

ember tudott képzelni, hogy az élet okáról szá- 
mot tudjon adni, s miként lehetne felmenteni az 
összes emberiséget az élet fájdalmai alól. Ő nem 
tevé fel magának azon kérdést, vajjon a folyto- 
nos életküzdelemben nem rejlik-e már magában 
a felemelkedés vagy a remény? Arról neki nem 
volt fogalma, hogy maga a fájdalomma! való 
küzdelem tehet nagygyá! 

Ő azt hitte, hogy az élet titkát felfedezte, 
pedig csupán szavak lánczolatát fadezé fel. Tanai 
tökéletesen ellentétes eszméken alapszanak. Előtte 
tulajdonkép nem az élet volt gyülöletes. - ,Atyám" 
mondá egykor. - ,Ha megtudodazt tenni, hogy 
számomra sem betegség, sem agg kor, sem halál 
ne létezzék, akkor nálad maradok" és hogy ezt 
kikerülje, kikerülte a tevékenységet, tulajdon- 
képen magát az életet is. Ezt helyettesité, ihlet- 
ség és elmerengéssel. 

Ő kinyilatkoztatá, hogy vallása mindenki 
számára kegyelmet gyakorló vallás leend. Már 
ennek gyakorlata magában foglalja az elkerülhet- 
len egyenlőtlenséget. 

Daczára, hogy e vallás tanai ily tökéletlen 
alapon nyugvok, miután a nélkülözést, a kegy 
adományozást, s minden élő iránt való részvétet 
parancsolja, megvetve a Castákat, kegyes refor- 
mátorként tünve fel, - roppantul elterjedt. Ezon- 
nan lehet, mert eszméi megkapók. Mindenki szivé- 
ben viszhangzik egy érzés a fájdalom emlitésé- 
nek hallatára, mert hisz kinek nem jut belőle ez 



Irodalom. 

: ,Magyar Ipar' czimen az orsz. magyar 

iparegyesület Budapesten, lapot inditott meg. 
Olcsó áránál (3 frt egész évre) fogva is ajánljuk 
iparos és az ipar iránt érdeklődő olvasóinknak. 

A ,Földgömbe szépirodalmi képes heti- 

lap Fülöp György szerkesztésében Bpesten eddig 
számban jelent meg, mindig érdekesebb és ér- 

dekesebb tartalommal, magában foglalva a hölgy' 
divatot is. 
Magyar tisztviselő" czimen uj lap 

indult meg Bpesten Dr. Perlaky Mihály szerkesz- 

tésében. 
A hirhedt magyarfaló lipcsei „Garten- 

laube, mely vagy két év előtt, minden magyar 

ember lelkében mély megbotránkozást szült czik- 

kei miatt kitiltatott az országból: ujabban enge- 
délyt kapott ismét megjelenhetni a magyar állam 

területén. Reméljük, hogy közönségünk, nem vesz 
tudomást róla, melyre különben sincs semmi szüksé- 

günk, - mert van már hála Istennek elég magyar 

képes lapunk; igy különösen a Mehner-féle Ké- 

pes Családi Lapok, mely mulattató dús tartalommal 

és eikerült képeivel mindenesetre megérdemli, 
hogy egy magyar család köréből se hiányozzék. 

Az ,Ország-Világ képes heti lap V. 

füzete igen érdekes tartalommal s szép képekkel, 
jelent meg Rautman Frigyes kiadásában. A jelen 

füzetet 9 szép metszet dísziti, azonkivül e füzet- 

hez van mellékelve a 3. számu ,Igen" jutalom- 

kép is. 

A,Magyar Lexikoné4 46. és 47-ik 
füzetét ugyanonnan vettük. Még esak a C betü- 
ben van, mi eléggé tanuskodik a mű alapos és 
kimeritő voltáról, mellékletül a 47-ik füzet Arad, 
Jász-Nagykun-Szolnok, Szilágy és Hunyadmegye 
czimerét hozza. 

VEGVYESEK. 
.". Az idei lóosztályozás, miként lapunk 

mult számában emlitettük kevés kivétellel min- 

den községben a helvszinén fog eszközöltetni, s 
az ennek keresztülvitele czéljából egybe állitott 

„utazási és foglalkozási tervezetett a szamosuj- 
vári szolgabirói járás községeire vonatkozólag 
lapunk hivatalos rovata hozza. A többi községekre 
nézve a lóosztályozásra kitüzött ídő közceledtével 

a lótenyésztő gazdák érdekében időszakonként 

fogjuk közölni. 

.". Deési János nagyszebeni kir. ügyész, váro- 
sunk nagybirtokossa a brassói törvényszékhez el- 
nöknek neveztetett ki. 
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életben? Főleg azon időben, midőn Buddha tanai 
kezdének terjedni, a világ még nem állott a haia- 

dás azon fokán, mint jelenleg. Ki tudná azt 
bebizonyitani, hogy a szenvedés, a küzdelem, a 
fájdalom mindig javulására szolgált-e az embe- 
riségnek ? 

Cakyamouni nagyon helytelenül cselekedte, 

hogy tanainak sok pontját nagy bizonytalanság- 
ban hagyta. Egyetlen Sutra - szent beszélge- 

tések tanitványaival - sem létezik, melyben a 

Nirvána tökéletesen körül lenne irva. Hiteles 

kútforrások után a tudósok körül-belül, követ- 
kezökben egyeztek meg. 

Buddha, ki az örök Brahmat elveti. Foly- 
tonosan azt hirdeti, hogy ezen élet csak álom, 

egy ábránd. Nem hisz sem valóságban, sem is- 
tenben, sem semmiben mi őt környezi, s a vég- 
sőt a megsemmisülésben hiszi. A boldogságot 
csak az elmerengésben és ihlettségben képzeli el- 
érhetőnek, mert midőn mindent mi őt környezi 
meg vet, már megmenekült minden emberi vágyak- 
tól és ez által a bün beesés lehetetlensége 
már biztositva van részére, s képessége csak 
benső szemlélődésekre öszpontosulva, ennek foly- 
tán megelégedett és boldog, mert ment mindéen 
földi fájdalomtól. 

Kik vallását elfogadák az elsők közé tar- 
toztak Magadha királya egész országával, a Gan- 
es partjain. Kedvencz tartózkodási helye voltitt 
kRadjagriha, s ezért lett a Buddhaizmus szent 
városa. 

Családjának tagjai közül legelőször is nagy 

.". Az Ildel ujoncz állitás megyénkben a 
következő sorrend szerint fog eszközöltetni. Beth- 
leni járás március 19. 20. 22-én Bethlenben, 

Deés város március 24-én Deésen, deési járás 
március 26. 27. 30. 31-én Deésen. A törvény- 
hatóság részéről kirendelt polgári elnök Szarvadi 
Pál alispán, polgári orvos Dr. Gajzágó László, 
járási tisztviselő az illető szolgabiró és városi 
tanács katonai ügy előadója. Cs.-gorbói járás 
április 2. 3. 5-én Cs.-Gorbón, n.-ilondai járás 
április 8. 9. 10-én N.-Ilondán, m. láposi járás 
április 12. 13. 14. 15. 16-án M.-Láposon. A tör- 
vényhatóság részéről kirendelt polgári elnök Pla- 
csintár Ödön aljegyző, Dr. Gajzágó László m. fő- 
orvos, járási tisztviselő az illető járási szolgabirák. 
Szamomosujvári járás március 30. 31-én április 
1. 2-án, Szamosujvár városa 3 án, Szék városa 5-én 
Szamosujvártt, Kékesi járás 7. 8. 9. 10-én, 
Kékesen. A törvényhatóság részéről kirendelt 
polgári elnök Pánczél János megyei első aljegyző, 
polgári orvos Dr. Simai Tivadar megyei tisztbl 
főorvos, járási tisztviselő az illető járási szolga- 
biró, a városok részéről atanács katonai ügyi elő- 

adója. 

.*. Megyénk alispánjához a Seged városi ár- 
vizkárosultak javára a kékesi járásból beérkezett 
6 frt 18 kr. belügyminiszter úr ő nagyméltóságá- 
hoz 1853.-1880. alisp. sz. alatt felterjesztetett. 

.*, Műkedvelő társulatunk f. évi március 
13-án és 29-én (husvét másodnapján) s végül 

április 10-én - összesen három körestélyt rendez, 

melyek mindenike egy-egy 1 felvonásos válogatott 
szinmű előadása, különbféle társas játok, szavala- 

tok, a dalárda énekeivel és tánczczallesz egybekötve. 

Ezen körestélyekre (a háromra összesen) 
2 frtos csalál és 1 frtos személy jegyeket 

bocsátott ki előleges aláirás utján. Az előlegesen 
alá nem irók minden egyes körbeni megjelenés 

alkalmával személyenként 50 kr. bementi-díjt 

fizetnek földszintre, a karzatra pedig 40 krt. A 
bérlők jegyeikkel mind a 3 körben résztvehet- 
nek, de az aláirt összeget akkor is kötelesek meg- 
fizetni, ha egyetlen-egy körben sem jelentek meg. 
Esok nemü élvezetet nyujtó körestélyeket ajánljuk 
a t. közönség figyelmébe. 

.". Szintársulatunk még csak egy pár elő- 
adást tart városunkban, s ezek között kedden f. 

hó 24-én SZÉP JÓZSEE régi jó ismerő- 
sünk jutalomjátékául a csak most elhunyt szin- 
műiró Csepreghy Ferencz - első eredeti - 
vígjátéka ,Magyar fiuk Bécsbene ke- 
rül szinre. Ajánljuk a jutalmazandót, valamint a 

szintársulatot a közönség pártfogásába. Szünjünk 

meg hideg közönnyel nézni a vidéki szinészet 

nénje, ki őt nevelé, a nagytiszteletben álló Mehá- 
Pradjápati keresé őt fel, vallását felvéve kolos- 

torba vonult. Később számtalan rokonai lettek 
tanitványai és végre neje is, az erényes, nemes 
érzésű Gopá, ki miután sokáig siratá távollevő 
férjét; végre vigasztalá őt magas rendeltetésének 
feladata, s a Mahá Pradjápati példáját követve, 
ő is zárdában végezte életét. 

Negyvennégy évig téritett és tanitott Buddha, 
de dicsősége közepett is, mely őt köznyezte, nem 
hagyott fel nélkülöző szegényes életmódjával. 
Buddha nem irt semmit, de környezői s halgatói 

messze földről sereglének körülötte, emlékökbe 
tarták szavait. ; 

Végre érezte, hogy utólsó napja, azaz a 
megszabadulás napja közelg. 

A Ganges partjain járva egy napon Buddha 
egyik tanitványához igy szolt: emlekezzől meg 

rá, hogy én többé Rádjagriha városát nem fogom 

látni.4 S csakugyan úgy lőn. Pár nap múlva e 

mondat után az Atchiraváta folyó partjan, szédü- 
lései nem engedék tovább haladását. Egy kis 
erdőcskében lepinhent, hol megszünt élni. 

Siddhártha huszonnégy éves korában kezdte 
a téritést. A legvalóbbszinü számiítás szerint 543 
évvel krisztus születése előtt. 

V. Horváth Zelgmondné, 
szül. Csapliozky Lille. 

szomoru helyzetét s hozzuk meg e nehány elő- 
adás alatt az áldozatot Thalia oltárára, hogy an- 
nak vándor papjai hacsak a legszerényebb viszo- 

nyok és sanyaruság között is eljuthassanak az 
igéret földjére ,Marosvásárhelyő-re. 

,". Polgártársainkat felhívjuk, hogy az 1879. 
évre vonatkozó adójukat, folyó év március haváig 

pontosan fizessék be, mert az új képviselő- 

választás 1881-ben lesz és a választási lajstro- 

mokat egy évvel előbb állitják össze, a mult évi 
adófizetés alapján. 

.. Necrolog. Placsintát Ödön megyei al- 
jegyzőt sulyos csapás érte, mert ehó 10-én atyja 
Placsintár István blenkepolyáni lakós 76-ik élet 

évében meghalt. Temetése f. hó 12-én ment 

végbe. - Áldás az elhunyt poraira. 

.". Eljegyzés. Kigyósi Ignácz deési polg. isk. 
tanár eljegyezte Berger Regina kisasszonyt Nagy- 
Váradon. 

.". Megjelent a deési kisegitő-pénztáregylet 
évi jelentése 1879-ről. Bevételek: 329,111 frt 28 

kr. Kiadások: 97,986 frt 38 kr. Összes forgalmi 
tőke 1880 ra 231,124 írt 88 kr. 

.". A polgári olvasó népkör januárius 31 én 
tartott tánczvigalma jövedelméről mult számunkban 
hozott nyílt számadásba a takarékpénztárban el- 
helyezve levő 255 forint helyett vétségből 155 
frt szedődött, mit ezennel kiigazitunk. 

.". Magyarrá lett román falu. Nagyfalunak 
g. cath. lakói elhatározták, hogy az egyház nyel 
véül jövőre a magyart fogják használni, s első 

gondnoknak Nagy Vinczét, egy magyar embert 
választottak. 

.". Városunk ugynevezett bőjti vására mind 
a forgalom, mind az eredményre nézve nevének 
megfel lőleg bőjtiesen ütött ki. Baromvásár köze- 
pes volt, a marhák ára fen tartatott, egy pár 

szép ökőr 400-500 frt, tehén 150-180 frt, egy 
pár borju 60-70 frt. A disznónak is emelkedett 

az ára. A kereskedők és iparosok méltán panasz- 
kodnak. 

.". Egy szédelgő körmöczbányai Belló An- 
tal, álnéven Ludvig Anton a nagyméltóságu m. 
kir. belügyminister urnak 10188.-1879. számu 
körözvényefolytánehó 14-én a deési rendőrkapi- 

tányság által e városon is tervbe vett tetemes bór- 
vásárlással czélzott s elkövetett csalásért be fogat- 

va a belyi kir. ügyészségnek át is adatott. Bolló 

Antal ügyes világfi, az országban utazgatott, fő- 
leg mint ügynök befuródott egyes családokba, 
viszonyaikat kipuhatolta, azusán ezek roko- 
naihoz utazott, üdvözleteket és izeneteket vitt, 
azok nevében lopott névjegyekre irt hamis kérel- 
mekre 50 frtnyi kölcsönöket kért s azután meg- 
szökött. A belgrádi cs. és kir. oszt.-magyar voflt 
főügynőkségétől kiállitott, vagy alkalmasiat an- 
nak nevében hamisitott levele volt, melyben mint 
herczeg Pálffy uradalmának igazgatója szerepelt. 
Egy helyt a szepesi püspök uradalmi igazgatójá- 
nak is adta ki magát sőt rokonának is. 

.". Nyilvános köszönet. Alólirott köteles- 
ségemnek ismerem Adler Mihály deési orvosur- 
nak, ki engem a legmakacsabb gyomor catharrus- 
ból rövid időn és alaposan kigyógyitott, buzgó 
fáradozásáétt és szakszerü kezeléseért a nyilvá- 
nosság előtt legőszintébb köszönetemet kifejezni, 
mert kedvezőtlen anyagi helyzetem nem engedi, 
hogy hálámat máskép tanusitsam. Kelt: Deés 
1880. febr. hó 18. Veszprémi Gyula, szinész. 

*é Az indiai angol főtisztek kivihetőnek 
tartják Afganisztán teljes meghóditását s erre, álli- 
tólag már történnek is készületek. - Sándor 
bolgár fejedelem a szentpétervóri jubileumi ünne- 
pélyek után látogatást tesz Berlinben és Bécsben 
is. - Az olasz parlament új ülésszakát Hum- 
bert király kedden trónbeszéddel nyitotta meg, 
melyben hangsulyozta Olaszország barátságos 
viszonyát a többi hatalmakhoz. - A szinészet 
szakámerikában nem nyugszik oly biztos ala- 

pokon, mint az amerikaik gazdagsága mellett 
várni lehetne. - Szörnyü merénylet hire ér- 
kezett ismét Szentpétervárról és ezuttal nem az 
utcán intézték támadásukat, hanem magában a 
cári palotában és nem csupán az uralkodó cár, 
hanem az egész cári család ellen, épen abban az 

órában, mikor a cár és családja ebédelni szokott, 
a téli palotában iszonyú robbanás történt az őr- 
szoba alatt; e szoba fölött van a cári család 
ebédlője. A robbanás következtében a szolgálat- 
tevő testőrezred katonái közül nyolc meghalt, 
negyvenöt megsebesült; de a császári család még 
nem volt az ebédlőben, esetleg elkésett s igy 

megmenekültt - Beregmegye tizenötezer 

frtot kapott a kormánytól inséges munkára. - 



Kosuth iratai, melyre már is több 
mint négyezer előfizető érkezett, német nyelven 

is meg fognak jelenni. - A czigány zenészek 
kongresszust terveznek, nyugdíj- és segélyegylet 
alakitása végett. - Novikof bécsi orosz volt 

nagykövet elutazott Bécsből s az uj orosz nagy- 

követ, Oubril, tegnap érkezett Bécsbe. - A 
Petőfi-felolvasás Beécsben rendkivűli siker- 
rel ment végbe. A jegyek már napokkal elébb 

mind elkeltek, a terem szorongásig megtelt s a 
hatás leirhatatlan, formaszerű ujjongásban nyil- 
vánult. - Pétervárott ismét fölfedeztek egy 
titkos nyomdát, egy forradalmi lap számos kész 
példányával; több összeeskűvőt elfogtak. 
Crémieug, a jeles francia politicus, tudva- 
levőleg zsidó volt, de neje, kivel a legboldogabb 
házasságban élt, katholikus volt s gyermekeit is, 
neje kívánságára, megkereszteltette. - Visken 
a vörheny járványosan uralkodik s az iskolákat 
be kellett zárni. - Budapesten a Széchenyi- 
lakomát megtartották a nemzeti kaszinóban. A 
tagok igen nagy számmal jelentek meg s a la- 
koma ezuttal még emelkedettebb hangulatban 
folyt. Ziehy Antal mondotta az emlékbeszédet, 
lelkesen vázolva Széchenyi István nagy alakját, 
nagy tetteitt. - A hirlapirók egyesülete 
végleg megalekult, egyik feladata az, hogy legyen 
egy állandó bizottság, mely kiegyenlithető becsület- 
beli kérdésekben eljárjon: második feladata pe- 
díg a hirlapirók jövőjének biztositása. - A 
székesfehérvári kiállitás számadása el- 
készült. A tiszta jövedelem meghaladja a huszon- 
négyezer forintot. Ebből az orsz. iparegyletnek, a 
most alakuló általános iparegyletnek s a képző- 
művészeti társulatnak nyolc-nyolcezer forintot 
szántak. - A magyar általános ipartársulat 
alapitói tegnapelőtt értekezletet tartottak, melyen 
az alapszabály tervezetet megvitatták s egyéb 
előintézkedéseket is megtevén, a közgyűlés nap- 
jául március 7-dikét tűzték ki. - Bukarest- 
ben két török áttért a keresztyén vallásra és 
egyuttal magyarrá lett, az egyik, Haszan Thair, 
Gyulai István nevet vevén föl, a másik pedig, 
Musztafa Haszán, Szonodi János nevet. 

KÖZGAZDÁSZAT. 

A trágya. 

A mazőgazdaságnak alig van egyetlen ága, 
a melyen az ujabb időben, ha nem átalában is, de leg- 
alább egy vagy más helyen haladást ne látnánk, csu- 
pán a trágya kezelése az, a melyet, - csak- 
nem azt mondhatnók, hogy egyes - de csakis na- 
gyon egyes kivételeket leszámitva, - ma is csak- 
nem ott állunk, a hol ezelőtt 20-25 évvel. 

Hány gazdaságot kell bejárnunk a mig csak 
egy rendesen összerakott trágyafészekkel is talál- 
kozunk? A legtöbb gazdaságban mint gazdátlan 
vagyon hever az ma is szerte azét. S a kiburkolt 
és trágyaló kuttal ellátott trágyafészkek, ma még 
nálunk átalában a megbámult ritkaságok közé tar- 
toznak, pedig rendes trágyafészek nélkül, - a 
melynek ugy kell alkotva lenni, hogy sem az 
alatta meggyülő trágya el ne fusson alóla, de fel 
se gyüljék tócsává alatta, hanem a trágyafészek 
egyik vagy másik sarkára vagy közepére készitett 
trágyalé kútba gyüljön, hogy onnét aztán véle 
időröl időre a trágya rakást megöntőzhessük, sem 
pedig az udvaron az ereszekről összegyülő 
esőviz alá ne fusson, - okszerü trágyakezelés 
sem lebetséges, és okszerü trágya kezelés nélkül : 
nincs jó trágya. 

Ugyanis a talajnak okszerü trágyázását ille- 
tőleg az első követelmény az, hogy a reá kihor- 
dott trágya egyenlő éredtségi fokkal biró trágyával 
lehet egyenletesen trágyázni, s az egyenletes trá- 
gyázás után egyenló vetést s egyenlő termést re- 
ményleni. Azoknak a nagyon is gyakori pana- 
szoknak, hogy az egész tábla egyformán meg 
lett trágyázva, még is mig az egyik részén a táb- 
lának még a negyedik évben is meg volt a nyo- 
ma a terméseken a trágyának, addig a másik ré- 
szén már a második évben is alig volt annak va- 
lami látszatja, - nem mint rendesen hiszik, ab- 

li 

han rejlik az oka, hogy itt a föld gyorsabban 
megemészti a trágyát - ami azonban egyes ese- 
tekben szinten megeshetik - hanem főleg abban, 
hogy rosszul kezelt trágyával egyenlőtlenül történt 
a trágyázás. Ám nézzen bárki is figyelmesebben 
utána s látni fogja, hogy igazat mondottunk. 

Ámde a trágya éredését csakis okszerü trá- 
gya kezelése által lehet elérni, a minek a föltéte- 
leit a folyton egyenletes rétegzés, és egyenlő ned- 
vességi fok képezik. Az egyenletes rétegzésre a 
cselédeket egy kis utánnézéssel hamar reá lehet 
szoktatni és már ez is nagy nyeresség, de az 
egyenlő nedveeségi fokon való fentartása a trágya 
fészeknek csak az által válik lehetővé, ha a trágya 
oly trágya fészekben kezeltetik, a mely trágyalé 
kuttal s ez trágyalé szivattyuval van ellátva, hogy 
a mint az száradni kezd, azonnal meglehessen ön- 
tözni. (A legolcsóbb s legczélszerübb ily trágyalé 
szivattyukat a Szepességen láthatni, a hová azok 
Ferros et Comp. budweisi gyárosoktól kerültek. 
Ára egynek 22 frt.) 

Becsüljük meg tehát gondosabb, okszerübb 
kezeléssel azt a trágyát, s ne engedjük azt a je- 
lenlegi módon elpocsékolódni, miután reánk nézve 
is elmultak, s valóban elmultak még gazdagabb 
talajon is azon idők, midőn a trágyázás még ha 
fölösleges nem is, de szükséges sem volt. Ma már 
a trágyázás szüksége minden felé oly követelőleg 
lép fel, hogy földeink e követelését teljesitenünk 
gazdasági életkérdéssé vált. 

A trágya, a megfelelő időszakokban ismét- 
lődő trágyázás és az azzal járó czélszerü mivelés 
az a tényező. mely még nagyon kedvezőtlen 
viszonyok között is biztosit némi termést. Bizony 
az, és ha megfelelő mennyiségben földeinkre 
hordjuk és itt czélszerüen elmivelt és kihasznált 
trágyába szülyesztjük reményünk horgonyát, ek- 
kor biztos alapba kapaszkodunk. 

De hisz ezzel csak ismert dolgot beszélek el, 
azt csak tudja még a paraszt gazda is, hogy mit 
jelent ez egyszerű szócska: trágya! 

s mégis trágyát! trágyát! kiált a 
mindinkább elszegényedő telkes gazdának földje; 
a trágya utáni sovárgást olvassuk ki a közép 
birtokos vagy bérlő vetéseinek silány állásából 
rövidke kalászaiból, és trágy a az. amit még jóval 
nagyobb arányokban kellene alkalmazni még ren- 
dezetlenebb nagyobb birtokainkon is! 

Pedig nem is vagyunk elyan nagyot hallók 
sem oly rövidlátók, hogy ne értenők e kiáltást 

és ki ne tudnók olvasni, földeink miután sovárog- 
nak, de azért nézzünk csak körül nem fehér 

holló e mi nálunk még az olyan gazdaság, mely 
a trágyát kielégitő mennyiségben alkalmazná. 

De azt felelik: mikor oly nehéz a mi viszo- 
nyaink között a trágyatermelés, az állattartás 

megapadott. Ez igy van és elég sajnos, de azt 
hiszed tisztelt földes úr, vagy épen bérlő, hogy 
eleget tettél páldául a birkatartás és a tenyész- 

tés követelményeinek, ha juhászaidnak adsz fize- 

tésűk fejében birkatartást, hogy neked ne kelljen 

mindig, - tán a nyiretést kivéve - személyesen 

utánna nézned joszágodnak, akkor ne csodáld, 
hogy a hasznot, ami különben lehetne, juhászaid 
viszik el. És ha hasonlólag tenyésztesz marhát 
vagy sertést is, mind ezt cselédeidre bizva és 
csakis kocsi lovad vagy paripáddal törődve, ak- 
kor drága trágyát is fogsz termelni. Egyébiránt a 

trágyát egy gazdaság sem kapja ingyenben, ezért 
vesződni, fáradni kell minden gazdának, hanem 

azután nagy ur is ám az a trágya. Oly nagy úr, 
hogy - ha kellőleg megtudjuk becsülni - urrá 
is teend minket. 

Valóban nagy úr a trágya! segitsük tehát 

fokozatosan uralomra gazdaságainkban, mert az el 
nem fogja ejteni az érte fáradni tudó eszélyes 

gazdát, szövetkezni fog vele még egy nagyobb úr, 

az időjárás ellen is, melyről itt csak azért nem 

szólunk, mert hatalmunkba nem kerithetjük. Le- 
gyünk tehát azon, hogy az a meggyőződés, mi- 
szerint a trágya az úr gazdaságainkban egész 
valónkat átjárja, irjuk fel e nehány szót iró-aszta- 
lunk fölé, vagy a mester gerendára, hogy mindig 

enmlékezetesen, hogy mire kell a fősulyt fektetünk, 
irjuk istállóink ajtaja fölé és tegyük a trágya- 

fészek mellé. És ha azután lesz jó termő-erőre 
vegitett olyan földünk, mely bő terméssel kecseg- 

vésünket oly kiélt 

tet, bizonyosan elmondandjuk magunkban hogy: 
még is csak úr a trágya! vagy pedig fel 

fogunk fohászkodni, látva sikertelen erőtlen törek- 

földeket akarván termésre 
kényszeriteni, melyekre trágya még nem került: 

hiába csak a trágya az úr! Igy tekintve a 
dolgot valóban kivánatos volna, hogy e nehány 
szó kőzmondássá váljék köztünk gazdák között, 

hogy bármikor, ha jövedelmező gazdaságról 
vitatkozunk, azzal üssük el a dolgot: ezis szép, 

az is helyes, de gazdaságainkban még is csak 
,a trágya az úr!" 

Becsüljük meg tehát jobban ez urat! 

HIVATALOS RÉSZ. 

Szolnok-Dobokamegye alispánjától. 

Sz. 1788.-1880. 

Utazási és foglalkozási tervezet. 
Az 1880-ik évben a megye területén foganato- 

sitandó lóosztályozásra vonatkozólag. Szamosuj- 
vári járás: Néma, Széplak, Kérő, Dengeleg már- 
cius 15. - Ormány, Grolt, Szűkerék március 16.- 
Tothfalu, Kecsed, Kecsed-Szilvás, Tőtör március 
17. - Onok, Lozsárd, Móró, Esztény március 18.- 
Szarvas-Kend, Alsó-Töők, Felső-Tők, Igricze, 

március 19.- Magyar-Köblös, Magyar-Derzse, Pok- 
lostelke, Doboka március 20. - Kendi-Lóna. Kis- 
Jenő, Nagy-Iklód, Sz.-ujvár-Némethi, Czoptelke 
március 22. - Szilágytő, Péterháza, Ördöngösfözes, 

Mikola, Boncznyires, Szekuláj március 23. - Hezs- 
dát, Vizszilvás, Kis-Iklód március 24. - Szamosuj- 
vár márciuz 24. Szék március 25-én 

(Folytatás köv.) 

Szarvadi Pál, 
alispán. 

Felelős szerkesztő: KOVÁCS SAMU. 

Hirdetések. 

! Beszterczéhez 2 óra Leken- 

czéhez 1 1/2 óra távolságra eső 
jó közlekedési utakkal ellátott 

Sárvár községben 400 hold tago- 
sitott birtok a Sajó vize mellett, 

hozzá tartozó korcsma joggal, jó A 
karban lévő urdvarház és gazda- 

sági épületekkel haszonbérbe ki- 
adó 6 évre esetleg 12 évre. -- 

Értekezhetni helyt Sárváron tulaj- 

donos 

Boros Istvánnal. 
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irdaetmnérr- 
Szolnok-Dobokamegye cs-gorbói járásába 

kebelezett Bujdos és Oiáh-Vásárhely közvetlen 
egymás mellett fekvő községekben lévő föld-bir- 
tokaim akár együttesen akár külön-külön folyó 
évi Szent-György napjától kezdve haszonbérbe 
kiadók. A bujdosi birtok áll 200 c. hóld szántó 

és kaszálóból, az oláh-vásárhelyi dedig 114 hold- 

ból, ezeken kivül mindkét birtokhoz laképület 
és korcsma regále s az utóbbihoz egy 8 kövü 
pataki lisztelő malom tartozike. 

A részletes feltélek iránt bővebb felvilágo- 
sitás Deésen alólirttnál szerezhető 

3-3 Br, Diószeni Géza,. * 

Nyomatja és kiadja „Bánfy és Kovács7 könyvnyomdája Üsésen 


